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La Division des Affaires étrangères du Département politique 
à la Légation de Suisse à Paris

Copie d ’expédition
T n° 57 Bern, 12. April 1919, 10 h

Herr Bundesrat Calonder bittet um Übermittlung folgender Mitteilung an 
Herrn Professor Rappard.

Nahm bestens Kenntnis von Ihrem Bericht 9. April1. Wahl Genfs als Sitz Völ
kerbund wurde uns gestern Nachmittag durch Havas bekannt. Mitteilung verur
sachte grosse Freude. Für Ihre diesbezüglichen Bemühungen spreche ich Ihnen 
meinen besten Dank aus. Es steht ziemlich sicher fest, dass wir nicht nur dem 
Parlament, sondern auch dem Volk den Beitritt zum Völkerbund unterbreiten 
werden. Wenn aber innerhalb der angesetzten Frist der Bundesrat einen Beschluss 
fasst und die Genehmigung durch Volk und Parlament Vorbehalten bleibt, so wird 
dies wohl genügen.

Was die Neutralität anbetrifft, müssen wir an unserer Ansicht festhalten, 
wonach für unser Land das Durchzugsrecht unannehmbar ist. Durchzugsrecht 
und Neutralität sind unbedingt unvereinbar und zwar auch dann, wenn wir in je 
dem einzelnen Falle darüber entscheiden könnten. Ich hoffe, es werde möglich, 
die Unverletzbarkeit und Neutralität des ganzen schweizerischen Territoriums zu 
retten.
/ . . . / 2

1. C f  n° 314.
2. L e reste du télégram m e est sans rapport avec la question du siège de la Socié té  des N ations et 
de la neutralité.
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La Légation de Suisse à Paris 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie d ’expédition
T  modifié n° 6 Paris, 12 avril 1919 soir

Rappard avise que séance de nuit Commission Société des Nations a achevé 
étude projet. Séance très chaude à laquelle Belges se sont abstenus de participer. 
House consterné, indiscrétions des Franco Belges à presse, informe Rappard ce 
matin que décision prise hier garder secret absolu sur texte adopté jusqu’à confé-
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rence plénière dans dizaine de jours, donc impossible obtenir précisions sur droit 
de passage. Rappard apprend seulement qu’article additionnel sur Croix-Rouge 
inséré. House déclare qu’attitude Belgique ne changera rien à décision siège. 
House dit que tout s’est terminé à grande satisfaction Délégation américaine. 
Sauf instructions contraires de Berne Rappard devant insistance Davison et M a
demoiselle Cramer et vu intérêt national Croix-Rouge compte partir pour Cannes 
dimanche le 13 au soir et rentrer Paris le 16 ou le 17. House pleinement d’accord.
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La Légation de Suisse à Paris 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie d ’expédition Paris, 13 avril 1919, 13 h
T  modifié n° 13 (Reçu: 14 avril)

Rappard communique Votre dépêche 571 reçue. Confirme ma dépêche en clair 
annonçant abandon projet voyage à Cannes. Suis presque sans espoir que neutra
lité puisse être sauvée, mais continuerai efforts jusqu’au point où ils pourraient 
compromettre question siège. Nouveaux détails par lettre lundi. Prière aviser 
Département Economie Publique que séance commission préparatoire Confé
rence Législation Internationale Travail se réunit lundi après-midi. A demande 
pressante Delavigne, j ’y assisterai officieusement si notre délégué spécial pas 
arrivé.

1. Cf. n° 326.
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C O N S E I L  F É D É R A L  
Proposition du Chef du Département de l’Economie publique

2382 Vereinigung des Vorarlberg mit der Schweiz Bern, 14. April 1919

Wir geben im Nachstehenden eine kurze Begründung der Anträge, die wir in 
dieser Angelegenheit in der letzten Sitzung des Bundesrates vertreten haben.1

1) Unseres Erachtens ist es nicht angängig, dass der Bundesrat dem Vorarlberg 
heute mitteilt, er könne die Frage der Vereinigung erst dann prüfen, wenn das 
Vorarlberg durch eine Volksabstimmung sich ausgesprochen habe. Damit wird

1. Cf. n° 311.
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